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A lap szellemi részét illető közlemények a szerkesztőség 
ezimére küldendők.

Kéziratokat nem adunk vissza.
Névtelenül beküldött e.zikkeket lapunkban nem közöl

hetünk.

Április 11.-ike.
Április ll.-ét az 1848 évi törvények 

szentesítésének napja. Őseink a vérszer- 
zödéstől kezdve 1848-ig többször is hoztak 
törvényeket, melyek a közjóra céloztak; 
vastag kötetekből áll az a törvénygyűjte
mény, melyet Corpus juris-nak nevezünk; 
de hazánk sorsára egyik sem volt oly 
nagy hatással, mint az 1848-iki törvények : 
ezek alkották meg az új Magyarországot.

Az 1847—48. évi, az utolsó rendi 
országgyűlés az ország sorsát egészen a 
nemzet kezébe tette le, ez idő óta áll 
fönn a magyar nemzeti állam. Korábban 
nem folyt be az egész nemzet az ország 
sorsára; a kiváltságos nemes: osztály 
intézte jól, rosszul, mindig szemelőtt 
tartva egyéni vagy osztály kiváltságait, 
az ügyeket, ennélfogva a legüdvösebb 
intézkedések sem váltak az erszág, csakis 
egy rend javára.

Ez ősök az országot érdeklő intéz
kedések szükségét nem is érezték, alig 
emelkedett föl az osztályérdek szűk köre 
az állameszme magaslatáig és csakis a 
nemzet életerejének tulajdonítható, hogy 
Magyarország megmaradt a magyarnak.

TÁR C A.
Henter Benedek.

— A Magyar Hírlapból. — 
(Irta: Horváth Janka)

Keservesen panaszkodott a Chronica civitatis 
Schaesburgensis a városnak pótolhatatlan anyagi 
káráról, nyomorúságáról, mikor a német érzelmű 
város német barátai Básta György katonáinak 
folytonos sarcolásai, s drága élelmezése annyi 
kárt okozott a nemes városnak, akár mint az el
lenséges székelyek, akik ez alkalommal székely 
furfanggal hatalmukba kerítették a bevehetetlen
nek tartott várat, s azt sajátjuknak nyilvánítot
ták s a szerint is gazdálkodtak benne.

Csáki István uram Báthori Zsigmond feje
delem fővezére, s a török székely hadvezetöje 
nagyon haragudott a szászokra, hogy azok a fe
jedelem megtéréses a változott viszonyok ellenére 
is makacsul ragaszkodtak a német császárhoz, 
kinek ugyan Zsigmond háromszor adta el az or 
szágot, de az egyszerse ismerte urának a császárt, 
ki Básta Györgyöt s Mihály oláh vajdát küldötte 
Erdélyre, vad rablónéppel s azzal a szándékkal, 
hogy az erdélyi magyarságot teljesen kiirtsák. 
Csáki rajonsággal ragaszkodott hazájának önálló

Nem mondható ugyan, hogy a hűbéri 
kornak ne lett volna bizonyos fokban 
államföntartó ereje, mert, mikor az egyén 
tulajdonát védte, indirekt védte az álla
mot is. Azok a német lovagok, kik az 
Árpádok alatt Magyarországba jöttek, 
részben az ország nyugati határán kap
tak birtokot: így a hatalmas Németújvá- 1 
riak, Héderváriak stb. ; mind a mellett 
az ország nyugati határainak biztonsága 
ép oly7 jó kezekbe volt letéve, mint akár 
a hét vezértől származó Csákokéban. A 
magyar királytól nyert privilégiumukra 
oly féltékenyek voltak, hogy érte szembe 
szállottak a németekkel, kik közül szár
maztak. Befelé azonban ostorai voltak a 
népnek

Mikor legközönsé '.esebb bosszú volt 
az, hogy ellenfelének mentői több kárt 
okozzon s társadalom egész Mátyás ko
ráig az ily megtorlást nem is volt képes 
büntetni, beláthatjuk, hogy az országos 
érdek nem volt megvédhető.

Történetünk tulajdon képen a nemes
ség története, csak 1848-tól kezdve iga
zán a nemzet, az ország története. A 
vérkeresztséget az 1848—49 évi diadalmas 
szabadságharcban vette föl a nemzet: 

fejedelemségéhez, s mikor Segesvárra jött az egész 
császárhű tanácsot börtönre vetette ; mikor pedig 
a kezébe kerültek a levelek, melyeket a segesvá
riak Básta Györgyhöz indítottak, s abban Csáki 
haderejét elárulták, erre oly haragra gerjedt, hogy 
hadnagyának, Henter Benedeknek megparancsolta, 
hogy az elcsukott városi tanácsból reggelre egy 
se éljen.

Henter Benedek jól ismerte vezérének hir
telen felforró, de hamar csillapuló haragját, s 
azért nyugodtan válaszolt.

— Minden kedve szerint fog történni nagy 
uramnak.

Aztán kettőzött őrséget állított a börtön elé 
s megparancsolta halálbüntetés terhe alatt, hogy 
oda senkit, de senkit be ne bocsássanak az ő 
tudta nélkül.

Csákinak haragja csillapulván, egész éjjel 
nem tudott aludni kiadott rendelete miatt, s már 
hajnalban hivatta Henter Benedeket.

— Mi van a foglyokkal ? kérdezte izgatottan.
— A börtönben vannak, kettős őrség őrzi 

I őket.
— Hát élnek! kiáltott fel Csáki.
— Még élnek, szólt a hadnagy, s bátran 

tekintett vezére szemébe.
Csáki felnevetett örömében. —- Okos fin vagy 

; te Benczi — szólt. — Történjék hát csuda. Ka

amint történetünk első korszakát a vér
szerződés, a másikat eme vérkeresztség, 
az első igazi szabadságharc kezdi meg.

V. Ferdinand király ezelőtt 56 évvel 
április 11.-én szentesítette azokat a tör
vényeket, melyek a magyar nemzeti államot 
megteremtették. De ha ünnepeljük a 
nagy munka, eredményét, nem szabad 
megfeledkeznünk azokról sem, kik e nagy 
munkát végezték. E férfiak valóban Kál
mán király bölcseségével bírtak : e nagy 
király is belátott a jövőbe, e férfiak is 
koruk előítélete fölé emelkedtek ; a nemesi: 
előjogok közepette fölemelkedtek az ál
lameszme magaslatáig s létrehozták az 
új, magyar nemzeti államot.

E nagy emberek közé tartozik József 
nádor, a királyi ház tagja, Felsőbüki 
Nagy Pál, gróf Széchenyi István, grót 
Vay Ábrahám, Ragályi Tamás, Deák Fe
renc, Beöthy Ödön, Klauzál Gábor, Kölcsey 
Ferenc, gróf Dessewffy Aurél, az András- 
syak, Károlyiak, gróf Batthyáni Lajos, 
Kossu111 Lajos, Eötvös József, Szalay László, 
Bezerédy István, báró Wesselényi Miklós 
és még annyi kiváló hazafi. E név talán 
senkit sem illet meg jobban, mint őket, 
minthogy a haza, a nemzet iránt való 

pitány lesz belőled azért, mert nem fogadtál szót.
Csákinak tovább kellett vonulni hadával a 

fejedelem védelmére. Henter Benedek ott maradt, 
a várost oltalmazni.

A fejedelem újból lemondott, elment s itt 
hagyta kormány nélkül a szerencsétlen feldúlt 
országot.

A fejedelmi székhely, sok város s tömérdek 
úri vár romokban, kirabolva állott, a nép a he
gyek közé menekül az oláh és rác martalócok s 
Básta kegyetlen katonái elől.

Az országgyűlés meghódolt Rudolf császár
nak. Székely Mózesnek, a függetlenség bajnoká
nak, menekülnie kellett.

Ilyen zilált, fejetlen viszonyok között Henter 
Benedek elfogadta a segesváriak ajánlatát, hogy 
a város szolgálatába álljon s annak megvédésére 
szentelje vitézségét s minden tehetségét, amire 
meg is esküdött.

Annál inkább szegődött a fiatal kapitány 
Segesvár védelmére, mert őrülten szerette Hön
ning tanácsos gyönyörű aranyhajú lányát, most 

j már szép feleségét.
Hönning nagy tekintélyű úr volt s szívesen 

adta lányát a vitéz magyar kapitánynak, mert 
azt remélte, hogy ezzel egészen a városnak nyeri 
meg. A szép, kacér leány szeretni látszott a dél- 

I cég fiatal embert, bár alig értette annak nyelvét,
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szerétéiből saját osztály érdekeik ellen 
cselekedtek a haza javára. Készek voltak 
jogaikról lemondani, hogy a haza, a nem
zet föl virágozzék.

Foglaljuk imánkba e nagy emberek 
nevét, tanuljunk tőlük önzetlenséget, az 
országos érdekért való önfeláldozást ; áld
juk emléküket, mert ők megteremtői, 
létrehozói az új Magyarországnak.

L a u k ó A1 b e r t.

Fölhívás a magyar ifjúsághoz.
Nyíri Sándor honvédelmi miniszter az 

alábbi fölhívást intézi a magyar ifjúsághoz:
Mindnyájunk hő óhaja, hogy a magyar ka

tonák magyar tisztek által képeztessenek ki s 
azok által vezettessenek a harcba. E hő óhajtás 
most teljesülhet, mert a közöshadsereg nevelőin
tézeteiben magyarhonos ifjaknak annyi hely van 
biztosítva, amennyi a magyar csapatoknak ma
gyar tisztekkel való ellátására szükséges ; a nagy
számú magyar állami alapítványi helyek pedig a 
a szegényebbsorsú ifjak számára is megnyitják a 
katonai intézeteket. De hogy tényleg meglegyen 
a. kellő számú magyar tiszt a közös hadseregben, 
ahhoz a társadalomnak s különösen a magyar 
ifjúságnak támogatása is szükséges. Hozzátok 
fordulok tehát magyar ifjak, lépjetek rá e 
tágas útra, melyet számotokra építettünk, hogy 
a közös hadsereg tiszti karába bejuthassatok, 
foglaljátok el a számotokra föntártott helyeket, 
vigyétek be a hadseregbe magyar hazafiságtokat 
-—- nem ellenzi azt senki —- egyesítsétek azt a 
magyar nemzet hagyományos király és dinasztia- i 
hűségével s legyetek szeretett hazánknak és a 
monárkiának erős védői s koronás királyunk hú 
katonái.

A felhíváshoz van csatolva egy tájékoztató, । 
mely ismerteteti a katonai akadémiákat, a bécsi
újhelyi akadémiát, a mödlingi műszaki akadémiát 
és a humei tengerészeti akadémiát. Az akadémiá
kon vannak kincstári, alapítványi és fizetéses 
kelyeh. Az alapítványi helyek háromfélék 
és pedig magyar állami, magyar királyi pénz
ügyőrségi és magán alapítványi helyek. Alapít
ványi helyekre pályázhatnak mindazok, akik a 
magyar korona országaiban honosok, megfelelnek 
az évenkint kibocsátandó pályázati hirdetmény 
föltételeinek s akiknek atyja magát a magyar

s már nevelésénél fogva csak a németet tartotta 
tökéletes embernek.

Henter boldogsága nem soká tartott. Már a 
nász hetében portyázó tatárok ütöttek az alsó
városba, s rabolni kezdtek. Henter kis csapatjá- 
val elkergette a rablókat, de egy tatár szablyája 
mély sebet ejtett az arcán. Lován jött vissza a 
várba, ahol bekötözték a sebét, amely neip volt 
veszélyes, de elcsúfította az arcát, ami szörnyen 
bántotta hiú felesége miatt.

Az is bántotta, amikor meghallotta, hogy 
a derék Székely Mózes kitűzte az ország függet
lenségi zászlóját, s a török szultán Székelyt el
ismerte fejedelemnek, s inig volt bajtársai újból 
harcba állanak a némettel, öt a segesváriaknak 
tett esküje éppen a németekhez köti.

De legrosszabbul esett, amikor a szászok az 
ö tudta nélkül, német muskétásokat hoztak a 
várba, jól tudták ők miért : Székely Mózes nem
sokára ostrom alá vette két oldalról is Segesvárt..

Henter Benedek, bár fájó szívvel harcolt 
vérei ellen, mégis vitézebbül védte a várat, mint 
a németek.

A németek drága vendégek voltak, de a 
polgárok mégis csudálattal néztek a vitézekre, 
az asszonyok és leányok épen el voltak ragadtatva 
tőlük. Kivált a fiatal szőke Berger hadnagy volt

Erzsébetváros és vidéke.

korona országai érdekében bármely irányban ki
tüntette. A tájékoztató ezután a fizetéses helye
ket ismerteti, majd a belépés föltételeiről szól. 
E szerint a tengerészeti és műszaki akadémiába 
való felvétel általános föltételei: magyar vagy 
osztrák állampolgárság, testi alkalmasság, vala
mely teljes középiskola bevégzése, kifogástalan 
erkölcsi viselet, a már betöltött 17-ik, de még 
túl nem haladott 20-dik életév és a tandíjfize
tési kötelezettség elvállalása. A fölvételi vizs
gálatok szeptember 16—20-ika közt tartatnak s 
tárgyai a következők : német nyelv, földrajz, 
történelem, számtan, mértan, természettan, vegy- 

! tan, francia nyelv. A német nyelvre nézve a 
j tájékoztató ezeket mondja : a szóbeli vizsga a 
I német nyelvből, a próza és költészet remekei, 

a német irodalomtörténet föidöszakainak és a 
1 XIX. század legkiválóbb osztrák íróink isme- 
' rete. Az Írásbeli vizsgára megkivántatik : Írás 
; tollbamondás után s valamely adott témának 

előre meghatározott irányban való kidolgozása.

HELYI HÍREK.
Lelkész-választó küldöttség városunkban. 

Husvét másodnapján délután Sepsiszentgyörgyről 
Gödry Ferenc polgármester, egyházközségi tó- 
ojondnok vezetésével héttagú lelkész-választó kül- 
döttség érkezett városunkba. A küldött bizalmi 
férfiak a sepsiszentgyörgyi ev. ref. egyházközség 
üresedésben levő papi állomásának betöltése előtt, 
a magyarországi református egyházakban levő 
fennálló rendtartás szerint, másnap délelőtt részt- 
vetcek az ev. ref. templomban tartott istentiszte
leten, hogy m sghallgJHsák Kóréh En Ire lelkészt, 
ki a jójavadalmazású parokhiáért folyamodók kö
zül egyike a legkomolyabb jelölteknek. A bizott
ság húsz folyamodó közül három lelkészt keresett 
fel és hallgatott meg ptthonában. A választás 
folyó hó 16.-án lesz.

Szerencsés hónap. Illetékes helyről vesszük 
a tudósítást, hogy a lefolyt március hónapban 
egyetlen halottja sem volt városunknak. E ritka 
kedvező jelenség a száraz, tiszta illőjárásnak tu
lajdonítandó, s egyben útmutatás arra, hogy na
gyot lendíthetnénk Erzsébetváros közegészség
ügyén, ha gondoskodás történhetnék a talajned
vesség, belvizek, s hegyi vizek kellő elvezeté
séről.

Földrengés. F. hó 4.-én husvét másodnapján 
délről — északra haladó hullámos földrengést 
észleltünk d. e. llu 25-kor. A rengés elég erős 

a közbámulat tárgya, ha valamelyik utcán végig 
ment, a magas keskeny házak szűk ablakai 
megteltek asszonyfővel. Vasárnap az istentiszte- 

! let végén a szép hadnagy odaállott a nagy 
templom elé s úgy mustrálta végig a templom
ból jövő asszonynépet, akik közt a legszebb volt 
Henter Benedekné nemzetes asszony.

Henter benedek uram keveset volt otthon, 
s- ha hazament se nagy öröme telt benne ; szép 
felesége mindig kedvetlen volt, s azt mondta, 
hogy beteg.

Rádul oláh vajda Erdélybe tört a császáriak 
; segítségére, ș Székely Mózes ellen vezetve ha

dát, felhagyott Segesvár ostromával, de maradt 
ott elég gyülevész rablónép s attól kellett őrizni 
a várost.

Késő délután volt, mikor az őrségen levő 
Henter Benedeknek szaladva érkező pásztorok 
jelentették, hogy a város csordáját tatár rablók 
megtámadták s hajtják már Fehéregyháza felé. 
Henter kapitány hamar lóra pattant s a váro
siakból alakult csapatjával a megjelölt irányba 
vágtatott.

(Folytatása következik.)

»
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volt; megmozgatta a függő lámpákat, óra súlyokat, 
j 11° 45’-kor ismétlődött a rengés, de ereje sokkal 
j csekélyebb volt.

Szerenád. A főgimnázim ifjúsága és ifjúsá
gának ének-zenekara f. hó 8.-án este 1/2 G órakor, 

I a hivatalos látogatását végző Elischer József tan
kerületi főigazgató jóleső üdvözlésben és ünnep
lésben részesítette az intézet tornacsarnokában. 
Mahler Sándor VIII. oszt, tanuló üdvözlő szavaira 
a főigazgató lelkes beszédet intézett az ifjúsághoz 

; buzdítva a további szorgalmas, kitartó munkára 
I s a lelket annyira nemesítő szépművészetek gya- 
1 korlására és tanulására. A 10 ének, zene és sza- 
; valatból álló műsor után Juhász Károly főgimn. 
1 tanár „grammofon“ előadást is tartott a tanári kar 

és az ifjúságnak.
Az erzsébetvárosi szövetkezeti bank folyó 

hó 4.-én megtartott közgyűlése megelégedő tudo
másul vette a nagyon jó eredményű évi számlát 
az 1903 évről és többek közt elhatározta, hogy 
az erzsébet-utcában 32 és 33 házszám alatt egy 
földszintes üzleti épületet építsen, mely már f. 
év őszében használatba veendő. A közérdekű és 
jótékony célokra fordított összegek között van 50 
korona is Erzsébetváros szegényei részére.

Helyreigazítás. Mult számunknak a kaszárnya 
istálló égéséről szóló jelentésébe hibás adat csúsz- 

I ván be, készséggel igazítjuk ezt helyre a tegnap 
I vett következő értesítés alapján :

Erzsébetváros 904. 6/4.
Tekintetes Szerkesztő Ur

Az Erzsébetváros és Vidékét el olvastam mán 
töbszőr de olyan fületlen mondatot még nem. 
En azt hiszem egy jól el készített kocsiba egy 
szeg sem kell, ép úgy nem kell egy agyon tapo- 
sot lónak mán több lövés se.

Tisztelettel 
A. B. 

egy húszár 4 évben
Jól van huszár! Humora van pompás! Ha a 

kardot is így forgatja, akkor kitűnő katona!
Változások a külfölddel való utalvány és 

utánvételi forgalomban. A külföldre címzett 
postautalványokat folyó év április hó 1-től kezdve 
többé nem korona értékben hanem mindenkor a 
rendeltetési ország pénznemében kell 

■ kiállítani. így Bulgáriába, Egyiptomba, Francia- 
j országba, Görögországba, Luxenburgba, Olaszor

szágba, Portugáliába. Romániába, Svájcba, Szer- 
! biába, Törökországba: francra; Dániába, Nor- 
! véo-iába és Svédországba : skandináv koro- 
I nára ; Nagy Bríttániába, Irlandba valamint a brit 

gyarmatokba: sterlingre: Né metal fill d re és a 
németalföldi Keletindiába : németalföldi fo
rintra; Németországba a német védterületekre 
(gyarmatokba) ésSiámba: már kára; Ausztriába, 
Boszniába és Hercegovinába, az idegen területen 
járó császári is királyi hadihajókra és Monteneg
róba szóló postautalványok továbbra is korona 

: értékben állítandók ki. Ezen változás folytán f. 
évi április 1-től az eddig használatban volt nem
zetközi utalvány űrlapok helyett az újonnan ki
adott nemzetközi utalvány űrlapot kell használni. 
A régi űrlapokat a postahivatal folyó évi július 
hó végéig újakkal kicseréli. A rendeltetési or
szág pénznemére kiállított postautalványok ösz- 
szegeinek befizetése a postahivataloknál úgy mint 
eddig, koronában és fillérben teljesítendő. Idegen 
pénzt a postahivatalok nem fogadhatnak el. A 
befizetendő összeg megállapítására a felvevő pos- 
tahivatal a postautalvány idegen értékét korona 

1 értékre számítja át, s az átszámítás eredményét 
a postautalványnak „postai feljegyzések“ című 
részében az „azaz, vagyis“ szavakkal megjelölt bo- 
vonalazott helyre bejegyzi. A felvevő postahivatal 
a külföldre szóló postautalványokra befizetett 
összegről a feladó vevényt kizárólag koronába és 
fillérbe állítja ki. Hogy a feladók a külföldre 
címzett, postautalványokra befizetendő összeget a 
postahivatal igénybe vétele nélkül kiszámíthassák, 

I az átszámítási táblázatokat 30 fillérért bármely
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■postahivatalnál is megrendelhetik. A külföldre 
Oszoló utánvétele« csomagok szállítólevelein és 
lutánvételi lapjain az utánvétel! összeg továbbra 
lis korona és fillérben írandó ki. A külföldre 
(szóló utánvételes levelekre az utánvétel! összeget. ; 
mindig a rendeltetési ország pénznemében kell ! 
kiírni.

Erzsébetváros ésvideke.

Pokolsár és több vasas, szénsavas, kenes 
fürdője, köztük légfürdő (gözlöj a községben. 
Magában a községben 18-féle vegyileg lényege
sen különböző ásványvíz található. Használják 
hüléses bántalmak és gyomorbaj ellen.

Lakás: naponként 1 koronától felfelé kap
ható 50—100 személy számára. Egy szobában 
2—3 ember is ellakhatik. Élelem : hús kilója 
80—120 fillér, tej litere 18- 24 fillér, tojás drbja 
4 fillér, kenyér kilója 24 fillér, csirke párja > 
100—120 fillér, zöldség kilója 30 fillér. Lomb
es fenyő erdő 1—2 kmre. Édes és savanyúviz 
csaknem minden háznál. A Horgász forrás 4 kmre. 
Égalja enyhe, levegője kitűnő, kiránduló helye 
sok van.

Közvetítésre vállalkoznak: Nagy Sándor áll. 
isk. ig., Barthalis János és Bideskuthy Róbert áll. 
isk. tanítók, Ignácz László ev. rét. pap.

6. Kilyén község, az Olt völgyében Sepsi- I 
szentgyörgytől 3 kmre, a vasúti állomástól . 
(Brassó-—sepsiszentgyörgyi vasút) 1 kmre fek
szik. Közelében : Élőpatak fürdő (14 kmre.), Su- , 
gás fürdő (16 kmre.).

Lakás: hetenként bútorral 4—5 koronáért j 
6—10 személyre kapható. Élelem: hús kilója 72 
fillér, tej litere 18 fillér, tojás darabja 4 fillér, 
kenyér kilója 16 fillér, csirke párja 190 fillér, 
zöldség kilója 30 fillér. Édes vize minden udva
ron, savanyúvize 3 kmre.

Közvetítésre vállalkozott: Burian Albert 
állami tanító Kilyén (posta Sepsiszentgyörgy).

IV. Ősik vár megy ében.
1. Csíkszereda város, az Olt folyó völgyében 

vasúti állomás mellett (Sepsi-Szent-György—gyi
mesi vasút) gyönyörű erdőkoszorúzta fensikon 
terül el. közelében van :

Csíkszeredái fürdő (1’5 km.) 22—24" termé
szetes meleg, vasas, szénsavas fürdő, különösmi 
női bajokban használva. A városból állandó tár
saskocsi járata van.

Lakás: bútorral hetenként 10—20 koronáért 
30—60 személy számára is kapható.

Élelem: hús kilója 64 fillér, tej litere 20 f., 
tojás darabja 4 fillér, kényéi- kilója 30 f., csirke 
párja 150—160 fillér, zöldség kilója 20 fillér 
Lomb- és fenyőerdö 1 kmre, édes- és savanyú
vize helyben. Levegője kitűnő, égalja enyhe. 
Kiránduló helye sok.

Közvetítésre vállalkozott: Székely Károly 
áll. isk. ig., Dávid Ferenc áll tanító és Jakab 
Ferenc városi tanácsos Csíkszereda.

2. Csik-Zsögöd község, az Olt völgyében 
Csíkszeredától 1 kmre, vasúti állomás mellett 
fekszik. Közelében:

Zsögöd-fürdő (1 kin.) szénsavasvasas vizével 
hüléses bántalmak és vérbaj ellen.

Lakás: hetenként bútorozva 8—10 kororoná- 
ért 16—32 személyre kapható.

Élelem: hús kilója 62 fill., tej litere 20 fill., 
tojás darabja 4 fill., kenyér kilója 36 fill., csirke 
párja 150—160 fillér. Lomb és fenyő-erdő a für
dőben ; édes- és savanyúviz helyben. Levegője 
kitűnő, égalja enyhe.

Közvetítésre vállalkozik: Kertész István 
vándortanító, fürdőtulajdonos és Sahó Károly 
tanító Csik-Zsögöd (posta Csíkszereda).

3. Csik-Várdotfalva község (Csik-Somlyó), a 
í székelység búcsujáró- helye, Csíkszeredától 2—5 

kmre, a vasúti állomástól 3 kmre, a nagy és kis 
Somlyó-hegy tövében fekszik. Közelében van a :

Várdotfalvi fürdő vasas, szénsavas üdítő 
vizével, hüléses bántalmak s vérszegénységben.

Lakás: hetenként bútorozva 6—10 koronáért, 
6—-10 személyre kapható.

Élelem: hús kilója 80 fill., tej litere 20 fill., 
tojás drbja 4 fill., kenyér kilója 12 fill., csirke 

I párja 100—160 fill., zöldség kilója 20 fill. Lomb- 
I és fenyő erdő közel. Levegője, égalja kitűnő. 
; Édes és savanyúvize bőven.

Közvetítésre vállalkozik : Antal János róm. 
[ kath. tanító Várdotfalva (u. p. Csíkszereda.)

Üdülő helyek Székelyföldön.
(Közli : M ă t h é J ó z s<sf.)

(Folytatása és vége.) í

Hl. Háromszék vármegyében.
1. Mikóújfalu község, Málnás vasúti állomás

itól (Sepsiszentgyörgy-gyimesi vasút) 2—3, kmre 
’ kies hegyoldalban dús növényzetű szép vidéken 
j fekszik. Közelében :

Málnás fürdő 2—3 km, szénsavas, vasas - 
I kénes forrásaival, kéngőzös lég-(gözlő) és láp- 
! (moór) fürdőjével. A vérszegények, hüléses für- 
I dője. Van itt kitűnő só?- és szénsavas gyógy- 
■ fürdő is a községben. Közel hozzá (vasútidíj 30 I 
I fillér) Tusnád fürdő és Bálványosfüred a (fuvar- 
í bér 4 korona.) Lakás: hetenként 3—5 koronáért : 
II 30—40 személynek kapható.

Élelem: hús kilója 72—100 fillér tej litere ; 
I 20 fillér, tojás drbja 4 fillér, kenyér kilója 10 f., 
■ csirke párja 100—120 fillér; ivó: édes és sava- 
! nyú vize bőven. Levegője kitűnő, égalja enyhe.

Közvetítésre vállalkozott: Salamon Mihály 
I áll. isk. ig. tanító Mikóújfalu.

2. Málnás község, az Olt folyó regényes 
I völgyében vasúti állomás mellett (Sepsiszent- 
I gj’örgy—gyimesi vasút) fekszik, hol a fenyves 
I és lomberdő régiója találkozik, közelében van :

Málnás fürdő (2.5 km). Lásd előbb.
Lakás: bútorozva hetenként 5—8 koronáért 

I kapható 10—20 személynek. Eleiem : hús kilója 
I 72 fillér, tej litere 20 fillér, tojás drbja 4 fillér, 
I kenyér kilója 16 fillér, csirke párja 120 fillér, 
I zöldség kilója 20 fillér. Lomb és fenyőerdő a 
I községtől 20 nitre. Levegője kitűnő, égalja enyhe.

Vize (édes és savanyú viz) kitűnő. Kiránduló 
I helye temérdek.

Közvetítésre vállalkozott : Erdős Gábor áll.

Iisk. igazgató Málnás.
2. Bodok község, az Olt folyó völgyében, 

ISepsiszentgyörgytől 10 kmre, vasúti állomás mel
lett (Sepsiszentgyörgy—gyimesi vasút) fekszik. 
Közelében :

Málnás fürdő (8 kmre) Lásd előbb. Vasúton 
könnyen megközelíthet őr Helyben hires ásvány
vize, légzési bajok ellen (Magyar Seltors).

Lakás: hetenként bútorozva 2—3 koronáért 
kapható 10-—15 személy számára. Eleiem : hús , 

I kiló ja 72 fillér, tej litere 12 fillér, tojás darabja 
4 fillér, kenyér kilója 20 fillér, csirke párja 

■ 120—160 fillér, zöldség olcsó. Lomberdeje 1 kmre. 
I Édes és savanyúvize a községben bőven. Éghaj

lata enyhe. Közvetítésre vállalkozott: Erdős 
Sándor áll. isk. igazgató Sepsi-Bodok.

4. Oroszfalu község, Kézdivásárhelytől (Sepsi- 
szentgyörgy-kézd ivásárhelyi vasút) 1’5 kmre, 

I szép fensikon fekszik. Határában van:
Fortyogó fürdő (0’5 km.) kenes, vasas, szén- 

(savas, vizével hüléses bántalmak ellen.
Lakás: bútorozva hetenként 5—10 koroná

ért 6—15 személyre kapható. Élelem : hús kilója 
80—112 fillér, tej litere 16 fillér, tojás darabja 4 fil
lér. egy kiló kenyér 60 fillér, csirke párja 120 — 160 
fillér, zöldség olcsó. Lomb és fenyő erdőt 5 

t kmre. gyönyörű égaljú vidéken fekszik.
Közvetítésre vállalkozott : Imets András áll. 

tanító Oroszfalu (u. p. Kezdivásárhely).
5. Kovászna község, Háromszékmegye gyö

nyörű fensikjának keleti szélén a Kovászna pa
taka mellett, Kézdivásárhelytől mintegy 15—20 
kmre. (olcsó vasúti közlekedés) a vasút i állomás
tól (Sepsiszentgyörgy—kézdivásárhelyi vasút) 2’5 
kmfQ fekszik.

3. ojdah

4. Csik-Tusnád község, az Ült völgyében 
erdőkoszorúzta fensikon, Csíkszeredától 20 kmr^, 
vasúti állomás mellett fekszik. Közelében:

Községi fürdő (5-5 km.)
Tusnád fürdő (9 km. vasúti dija 20 fillér.) 
Lázárfalvi fürdő (5-5 km.)
Verebesi fürdő (2 km )
Kozmási fürdő (5 km.) szénsavas, vasai, ké

nes összetételű forrás.
Lakás: és élelem együtt: naponként 2 K 

40 fill, a tanítóknál kapható. Piaci árak körül- 
belől megegyeznek az előbb felsoroltakkal.

Közvetítésre vállalkozott: Tamás Imre róm. 
kath. kántortanító Csik-Tusnád (posta helyt.)

ÍRÖ DA L 0 M.
S o m 1 y a y V. I g n á c, nagysző] lősi birósági 

végrehajtó, egy nagy, gyakorlati alapon nyugvó 
munkát végzett, midőn „Ami népünk^ című, 
24 oldalra terjedő közgazdaság! röpiratát világgá 
bocsátotta. E röpirat Sándor János államtitkárnak, 
mint a nagyszöllősi választókerület országgyűlési 
képviselőjének s általa a magyar kormánynak van 
ajánlva. E röpirat előszavában az író Sándor János 
államtitkárhoz szól igen ügyesen, szellemesen s az 
írói-tolluak kellő gyakorlottságával előadja e 
munka megírásának indító okait. Hivatkozik író 
30 évi közszolgálatában szerzett megfigyelésekre, 
melyek bár empiristikusok, helyi viszonyokból 
indulnak ki; de azért kihatással vannak orszá
gunkra általánosságban is. A. nyilvánosságra ho
zott megfigyelések a közgazdasági életből vannak 
merítve, melyek alkalmasak arra, hogy gyakor
lati útmutatásukkal, eszméikkel újabb mozgást, 
életnyílvánulást idézzenek elő a nagy kérdések 
feldolgozásánál, keresztülvitelénél. Amellett, hogy 
a röpirat írója erős megfigyelések alapján dol
gozta fel a röpiratban foglalt gazdasági kérdése
ket, nagyon szerencsés választást tett akkor, 
mikor a szó szoros értelmében értékes munkáját 
annak a férfiúnak ajánlotta, kit még szolgabiró 
korából a munka emberének és a nép nyomorú
ságát teljesen ismerő közmunkásnak talált.

A röpiratban, — melyből alkalom adtán la
punk is fog közleményt hozni — nevezetesebbek 
ezek: a mi népünk hajlama, erkölcsi irányelvek, 
iparunk központi szövetkezeti raktárak, gyáripa
runk, törvényes oltalom, a szövetkezetekről, a 
ruthén segély-akció, kisvárosok érdeke, a törvény
kezési és közigazgatási terül/tek hebțes beosztása, 
a hazai fiij^tk/érdidrç, és a kiyfgidi/í-^ érdeké. 
— A füZ/tjÙÿkhaA ifiegjelent
Győrbe»'a „PirnnonhG Könyvnyomdában készülw

Felelös szerkesztő: Dr. Gillyén Kálmán. / 
Kiadó laptulajdonos: Scholtes Albert.

Hirdetés.
Van szerencsém a n. é. közönség becses 

tudomására hozni, miszerint itt Erzsébet
városon április 1-sőtöl 10.-ig a fényképé
szeti téren előforduló munkálatokat u. m. : 
személy fölvételeket, épület, állat és régi képek 

újjá levételét is
a legnagyobb sikerrel eszközlök.

Gyermek fölvételekben speciálisig
... Borús idő nem határoz. —=

Maradtam kiváló tisztelettel 
29 Adler Alfréd, fényképész.

IFarkas Vasilis vámosudvarhelyi 
lakos a nagyutcában levő s tulajdonát 

képező (3 lakrészszel, pincével biró)

Șll â § 11
több évre bérbe adja. A telken kút, 
veteményes és gyümölcsös kert van. 
Bérbevenni óhajtók fennt nevezettnél 
33 bármikor jelentkezhetnek.



4. oldal. Erzsébetváros és vidéke. 1904. április 10.

Il 1 RD ET Ë S E K.
Szám 112-1904. vhtó.

Árvezési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. §-a értelmében ezennel közhírré 
teszi, hogy az erzsébetvárosi kir. járásinr ?ság 
1900. évi Sp. 780 számú végzése következtében 
dr. Issekutz Győző ügyvéd által képviselt Meny- 
hárdt József javára Lázár József korod-szentmár- 
toni lakos ellen 54 K 80 f. s járulékai erejéig 
1904. évi március hó 21.-én foganatosított kielé
gítési végrehajtás útján félül foglalt és 765 Kra 
becsült következő ingóságok u. m.: egy cséplő
gép és rostálógép, varrógép és házibutorok nyil
vános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a helyi kir. járásbiróság 
1904. évi V. 791 2 számú végzése folytán 54 K 
80 f. tőkekövetelés, ennek 1901. évi március hó 
15. napjától járó 5"j0 kamatai, il3°iu és eddig össze
sen 70 K 62 f.-ben biróilag már megállapított 
költségek erejéig is Lázár József lakása előtt 
Korodszentmártonban leendő megtartására 1904. 
évi április hó 2O.-ík napjának d. e. 11 órája 
határidőül kitüzetik és ahhoz a. venni szándé-

>•< >•< >e< >•<
Ingyen és bérmentve kap

mindenki egy kezelési könyvecskét, melyből bárki 
képes

legfinomabb likőröket és rumot 
hideg úton minden készülék nélkül még a 
legkisebb mennyiségben is országszerte ismert 
aromáimmal előállítani. Watterich A. Budapest, 

VIT., Dohány-utca 5. sz. alatt. 25 4—10

' 1\ T rT”' I legnagyobb
;1 N 1 ! magyar szabá-MEGJ

szati magántanulási tankönyv 350 oldal-, 410 rajzzal, 
fűzve: 10 korona, kötve: 12 korona, férfi-és női szabók
részére. Fehérnemű szakkönyv 1 korona. Szabászatra 
tanítványokat elfogadok. Mehr Sámuel, oki. műszabász- 
15 tanító Budapest, VII. Kazinczy-utca 36 H. 9-13

Biztos keresetet
nyújtunk minden állású egyénnek sorsjegyek eladásával 
új törvényes módszerünk szerint. — Nem részlet-üzlet. — 
Ajánlatok intézendők: „Sorsjegy letéti bank“-hoz, 
l-i 9—26 Budapest, Vili., József-körút 16.

ültessünk minden ház mellé és 
kertjeinkben, föld- és homoktalajban.

Erre azonban nem minden szőlőfaj alkalmas, (bár 
mind kúszó természetű) mert nagyobbrésze ha megnő 
is, termést nem hoz, ezért sokan nem értek el eredményt 
eddig. Hol lugasnak alkalmas fajokat ültettek, azok 
bőven ellátják házukat az egész szölőérés idején a leg
kitűnőbb muskatály és más édes szőlőkkel.

A szőlő hazánkban mindenütt megterem s nincsen 
oly ház, melynek fala mellett a legcsekélyebb gondo
zással felnevelhető nem volna, ezenkívül más épületeknek, 
kerteknek, kerítéseknek stb. a legremekebb dísze anélkül, 
hogy legkevesebb helyet is elfoglalna az cgyébbre hasz
nálható részekből. Ez a legháladatosabb gyümölcs, mert 
minden évben terem.

A fajok ismertetésére vonatkozó, színes fénynyomatu 
katalógus bárkinek ingyen és bérmentve küldetik meg, 
aki címét egy levelezőlapon tudatja. 23 5 —14

Érmellóki első szőlöoltványtelep
Nagy-K ágy a, u. p. Ssékelyhid.

hozók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett, ingóságok az 1881. 
évi LX. t -ez. 107. és 108. §-ai értelmében 
készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérőnek, szük
ség esetén becsáron alul is, el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat 
mások is le és felül foglal l átták s azokra a ki
elégítési jogot nyertek volna, ezen árverés az 
1881. évi LX. t.-cz. 120 §. értelmében ezek ja
vára is elrendeltetik.

Erzsébetváros, 1904. évi április hó 4.-én.
31 Csutak János, kir. bír. végrehajtó.

HÁZ feerttelí ©«W
8 Uemes-utca S3, aialtfek>ö =
(ezelőtt Hinkel A d á m-féle ház) nagyon kedvező fizetési feltételek mellett 2®

Közelebbi felvilágosítás O b e x t b ? r i g y s s vaskereskedésében
18 6—6 Meílg’yesen nyerhető.

Szám 105 —1904. vgrh.

Árverési hirdetmény.
Alulírott bírósági végrehajtó az 1881. évi : 

LX. t.-c. 102. §-a értelmében ezennel közhírré . 
teszi, hogy az erzsébetvárosi kir. járásbiróság ■ 
1902. évi Fh 44 számú végzése következtében 
Fark Márton javára Fark J. Antal helyi lakosok 
ellen 240 K s jár. erejéig 1902. évi junius hó ; 
6.-án foganatosított kielégítési végrehajtás útján 
felülfoglalt és 1193 Kra becsült következő ingó
ságok, u. m.: házibutorok, ágynémüek, konyha
bútorok és edények, szekér, varrógép, kerékpár, 
könyvek, szőnyegek és függönyök nyilvános ár
verésen eladatnak.

Mely árverésnek a helyi kir. járásbiróság 
1903. évi V. 427 10 számú végzése folytán 240 K 
tőkekövetelés, ennek 1902. évi április hó ll.-ik 
napjától járó 5° 0 kamatai, J/s°/0 váltódíj és eddig 
öszszesen 4 Koronában biróilag már megállapított 
költségek erejéig is alperes lakásán Erzsébetvároson 
leendő megtartására 1904. évi április hó 

-3S--Ík napjának d. u. 2 órája határidőül ki- j 
tüzetÍK és ahhoz a venni szándékozók ezennel oly ! 
megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintettingó- 
ságok az 1881. évi LX. t-c. 107. és 108. §-ai értel
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet ígérőnek, 
szükség esetén becsáron alul is el fognak adatni.

Amennyiben az elárverezendő ingóságokat má
sok is le- és felülfoglalták és azokra kielégítési 
jogot nyertek volna, ezen árverés az 1881. évi 
LX. t.-c. 120. §-a értelmében ezek javára is el- | 
rendeltetik.

Erzsébetváros, 1904. évi március hó 28.-án. |
32 Csutak János, kir. bir. végrehajtó.

Nyomatott Scholtes Albert-nél Erzsébetvároson. 11—1904.


